
Journal of Linguistic and Rhetorical Studies 

Volume 15, Consecutive Number 37, Autumn 2024 

Pages 303-326 (research article) 

Received: 2023 September 8 Revised 2023 December 14 Accepted: 2023 December 18 
Journal Homepage: https://rhetorical.semnan.ac.ir/?lang=en 
This is an Open Access paper licensed under the Creative Commons License CC-BY 4.0 license. 

 

 

 

Why is allegory the basis of Indian style (sabk-e hendi)? 

 
Ghasemi. Morteza1*-Hasanrezaei. Hosein2-Hakima. Fatemeh3 

1: Assistant Professor of Persian Language and Literature, Farhangian University, Tehran, Iran 

(corresponding author):   Mr.ghasemi@cfu.ac.ir 
2: Assistant Professor of Persian Language and Literature, Farhangian University, Tehran, Iran.  
3: Assistant Professor of Persian Language and Literature, Farhangian University, Tehran, Iran. 

 

Abstract: Most of the books and articles written about the Indian style (the 

poetry of the Safavid era) have often mentioned allegory as the most important 

feature of the Indian style. In this relation, Mohammad Siāsi has published a book 

titled Isfahāni style and Allegory in the Poetry of Sāeb and the poets of the Safavid 

era. As such, the use of allegory in Indian style poetry is not a new thing, and it 

has been frequently dealt with until today. The important matter is what the 

purpose and function of allegory is and why it is the basis of Indian style? This 

article tries to answer the questions focusing on Asrār al-balāḡa (The secrets of 

eloquence) of Abd-ul-Qāher Jorjānī, which has the most complete and accurate 

explanations about allegory, - and additional information about the Indian style 

and its concurrent society in Iran. The research method is descriptive-analytical 

and based on the detailed analysis of allegory in the poetry of prominent poets of 

Indian style. The results of the research show that the most important function of 

allegory is to make the mental and intangible things tangible so as to convince the 

audience, especially the general audience, and persuade them to accept the claim 

or concept in question. Therefore, the most important reason for using allegory is 

persuading the audience, and secondly, the significance of the meaning of 

stranger in Indian style, which has made the poets pay attention to the smallest 

matters of life to make an allegory. In addition to these factors, the poetic realism 

under the influence of the Voqou (a Persian poetic style which favors simplicity 

in style and language) and its departure from the court and the surrealist world of 

mysticism and the Sufi lodges has caused the spread of this literary style. Because 

this way of expression, while beautiful and wondrous, makes the poem realistic 

and the poet’s claim acceptable. To these reasons, it is necessary to add the poem 

beauty and freshness, and the audience fascination.  
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  1403ـ پاییز  37سال پانزدهم ـ شمارة                                                            

 )مقاله پژوهشی( 368 - 303 صفحات                                                                                        

 27/09/1402 ـ پذیرش 23/09/1402 ـ بازنگری 17/06/1402 تاریخ: وصول                                                     

 چرا اساس سبک هندی بر تمثیل استوار است؟
  3 فاطمه حکیما /2 رضاییحسین حسن / *1مرتضی قاسمی

 Mr.ghasemi@cfu.ac.ir                                        .ول(ئ)نویسنده مس تهران، ایران دانشگاه فرهنگیان، فارسی، ادبیات و زبان استادیار .1
 .تهران، ایران فرهنگیان،دانشگاه  فارسی، ادبیات و زبان استادیار .2

 .تهران، ایران دانشگاه فرهنگیان، فارسی، ادبیات و زبان استادیار .3

معادله، تشبیه تمثیل،  اسلوب مثَلَ، مدعااند بر تمثیل )اغلب کتب و مقالاتی که دربارة سبک هندی نوشته شده با  یتقرچکیده: 

سبک اصفهانی و »محمد سیاسی در این زمینه کتابی مجزا با نام  اند.ویژگی سبک هندی اشاره کرده نیترمهم عنوانبهمثالیه( 

ای بنابراین سخن از کاربرد تمثیل در شعر سبک هندی حرف تازه؛ اندچاپ کرده« تمثیل در شعر صائب و شاعران عصر صفوی

آنچه اهمیت دارد این است که هدف و کارکرد تمثیل  های همان دوران تا امروز مرتب تکرار شده است.نیست و از تذکره

البلاغه عبدالقاهر جرجانی که  کوشد بر اساس اسرارتمثیل استوار است؟ مقاله حاضر می چیست و چرا اساس سبک هندی بر

ن روز ایران ترین توضیحات را درباره تمثیل و تشبیه تمثیل دارد و اطلاعات جانبی از سبک هندی و جامعة آترین و دقیقکامل

و بر مبنای مداقة تمثیل در شعر شاعران برجستة سبک هندی است.  لیلیتح - به این سؤال پاسخ دهد. روش پژوهش توصیفی

کارکرد تمثیل و تشبیه تمثیل، محسوس ساختن امر ذهنی و نامحسوس است تا  نیترمهمدهد نتایج حاصل از تحقیق نشان می

؛ مجاب یا تسلیم سازد موردنظرمخاطب عام را اقناع کند و او را در پذیرفتن ادعا یا مفهوم  ویژهبهبدین ترتیب مخاطب شعر 

دلیل کاربرد تمثیل اقناع مخاطب است و در وهله دوم اهمیت معنی بیگانه در سبک هندی که باعث شده  ترینمهمبنابراین 

وه بر این عوامل، رئالیستی شدن شعر تحت تأثیر مکتب ترین امور زندگی برای ساختن تمثیل توجه کند. علااست شاعر به جزئی

عرفان و خانقاهِ صوفیه باعث رونق این آرایة ادبی گردیده است؛ چون  یستیسورئالشدن آن از دربار و دنیای  و خارجوقوع 

باید زیبایی و گردد. به این دلایل گرا شدن شعر و پذیرفتن ادعای شاعر میاین آرایه در عین زیبایی و شگفتی باعث واقع

 و شگفتی و مسحور ساختن مخاطب را افزود. طراوت بخشیدن به شعر

 البلاغه. تمثیل، تشبیه تمثیل، اسلوب معادله، سبک هندی، اسرار کلیدواژه:
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 مقدمه  -1

 بیان مسئله 1 -1

عنوان های همان دوران با است که در تذکره چنانآناهمیت تمثیل در سبک هندی 

ترین ویژگی سبک هندی به کار شاخص عنوانبهالمثل یا تمثیل مثالیه، مدّعا مَثَل، ارسال

های امروز نیز به آن اشاره شده است. این دوران عصر رفته و در اغلب مقالات و کتاب

اسلوب معادله »اند. طلایی صنعت تمثیل است و منتقدان و محققان بسیاری به آن پرداخته

 از تمثیل است[، عنصر غالب و مسلط سبک هندی در شعر عهد صفوی است]که نوعی 

توان یافت. منتقدان آن عصر های بسیاری از آن را میهای شعر آن عصر گونهو در دیوان

(. یان ریپکا در 165: 1383)فتوحی، « گفتندمی« بیت مدّعا مثل»به این ساختار تشبیهی، 

این »نویسد: داند و میعصر طلایی صنعت تمثیل می، این دوران را تاریخ ادبیاتکتاب 

است )فصیحی، ابوطالب کلیم، صائب و  1المثلدوره عصر طلایی صنعت بدیعی ارسال

و به کار بردن تضادها و دیگر صنایع بدیعی  وحکمامثالجز آنها(. نویسندگان در آوردن 

دیگر آن را توجیه  پیمایند. در یک مصراع حکمی را تقریر و در مصراعراه افراط می

، است. این تفکیک آشکار بیت به دو قسمت کاربهدستکنند. قیاس و استقرا مدام می

ای نیست. آنچه تازگی نفسه چیز تازهبه ،که این دو با هم موازی و مشابه هستندهرچند

)یان ریپکا و « الذکر استاستعمال منطقی و تعمدی و مداوم صنعت بدیعی سابق ،دارد

 2المثلارسالفنّ »اند: (. نورانی وصال نیز به این موضوع اشاره کرده417: 1385 دیگران،

گونه که در یکی از دو مصراع موضوعی ذکر شود و در مصراع دیگر برای اثبات بدین

شفیعی  (.313: 1393)نورانی وصال، « مثالی آورده شود از مختصات سبک هندی است

اند در تمثیل اصطلاح اسلوب معادله را وضع کردهکدکنی نیز که برای نوع خاصی از 

در حقیقت رشد اسلوب هندی در شعر فارسی »اند: به این موضوع اشاره کرده صور خیال

که در بعضی  یبه حدهمواره موازی گسترش درصد کاربرد این اسلوب معادله است 

                                                           

ه مراد همان تمثیل دهد کاما توضیحات بعدی نشان می ؛تمثیل استفاده کرده است یجابهمترجم از ارسال المثل  .1

 یا اسلوب معادله است.

 اند.تمثیل به کار برده یجابهالمثل را دکتر نورانی وصال نیز ارسال. 2
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وب معادله همین اسل طوربهیطورکلبه، اساس سبک را شانیهاغزلشاعران و در بعضی 

 (.85: 1366« )دهدتشکیل می

اما محمد سیاسی در این زمینه مقاله  ،توان افزودو استنادات بالا همچنان می هامثالبه 

اند که دیگر نیازی به استنادات بیشتر نیست. ایشان ابتدا در و کتابی مستوفی چاپ کرده

 اند و سپس کتابی باپرداختهبه این موضوع  1«تمثیل در شعر صائب»ای تحت عنوان مقاله

از ده هزار مثال از شاعران مختلف اند و بیشنگاشته نهیزماز پانصد صفحه در این بیش

، حزین لاهیجی، یتهرانسبک هندی ازجمله صائب، کلیم، بیدل، غنی کشمیری، سلیم 

اند. ایشان دربارة آوری کردهطالب آملی، شفایی اصفهانی، طغرای مشهدی و... جمع

پس از سه سال »اند: اند، نوشتهئب که بیش از هر شاعر دیگری از تمثیل استفاده کردهصا

انتخاب تمثیلات شش جلدی دیوان صائب )به  1377ماه صرف وقت در تاریخ اول آبان

بیت  7923پایان یافت. ابیات برگزیدة صائب حدود  در اصفهانتصحیح محمد قهرمان( 

ای درباره آذر در مقالهعلاوه بر ایشان، محمد حکیم(. 528: 1389)سیاسی، « باشدمی

در تحقیقی که نگارنده صورت داد قریب به »نویسند: اهمیت تمثیل در شعر صائب می

شش هزار و سیصد بیت از غزل صائب یافت که در آنها اسلوب معادله به کار رفته است. 

از هر  تقریبا ن گفت تواگونه از تشبیه در شعر صائب به نوعی است که میکثرت این

 (.124: 1395آذر، )حکیم« یازده بیت از غزل صائب یک بیت آن اسلوب معادله دارد

اما  ،ازدساین تحقیقات استفاده از تمثیل در شعر سبک هندی را مسجّل و مبرهن می

 سؤالین کوشد به اکند. نوشتار حاضر میواکاوی نمی دقتبهدلیل استفاده از آن را 

 ست.از هر صنعت دیگری، تمثیل اساس شعر سبک هندی بوده اه چرا بیشپاسخ دهد ک

 پیشینه تحقیق 2 -1

اند که در بخش از مقالة حاضر، آثار بسیاری به تعریف اصطلاحی تمثیل پرداختهپیش

                                                           

یاگشت )صص مقاله در کتاب  صائب و سبک هندی در گسترة تحقیقات ادبی، به اهتمام محمّدرسول دراین  .1

 ( چاپ شده است.163 -241
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اما در زمینة تمثیل در سبک هندی همچنان که ؛ تعریف تمثیل به آن خواهیم پرداخت

سبک اصفهانی و تمثیل در شعر صائب  ترین اثر، کتابمبسوط ،در خطوط بالا اشاره شد
صائب و سبک هندی در  ایشان در کتاب یاهشتادصفحهو مقالة  و شاعران عصر صفوی

صور خیال در شعر هایی نظیر ، در کتابهاایناست. علاوه بر  گسترة تحقیقات ادبی
برگزیدة اشعار از شفیعی کدکنی و  هافارسی، شاعری در هجوم منتقدان و شاعر آینه

از محمد قهرمان، به شکل مختصر به اسلوب  صائب و دیگر شعرای معروف سبک هندی

 شناسی غزل سبک هندیطرز تازه: سبکمعادله و تمثیل پرداخته شده است. در کتاب 

بینیم. های مختلف توجه به اسلوب معادله را میپور آلاشتی در بخشاز حسین حسن

شک، نظیری اولین بی»معادله معتقد است: گیری تمثیل و اسلوبدربارة شکلایشان 

عناصر بیانی شعر خود  ترینمهمشاعری است که با بسامد کاربرد بسیار بالا آن را یکی از 

های سبکی شعر نظیری شاخصه ترینمهمیعنی تمثیل را باید یکی از ؛ قرار داده است

 یقلیعلهمان اسلوب معادله( را کلیم، )« مثالیّه»العجم بانی  دانست. اگر مؤلف شعر

، میرزا صائب و غنی خوانده است، باید نظر وی را با نوعی مسامحه پذیرفت. 1سلیم

اش به کار شاخصة سبکی ترینمهم عنوانبهنظیری اسلوب معادله را با بسامد بالا  درواقع

در شعر صائب به  تیدرنهاگرفت. کلیم صرفا  بانی اسلوب معادله است که این صناعت 

ها بگذریم اگر از این کتاب 2(.72الف:  1384پور آلاشتی، )حسن« رسداوج خود می

از نویسندة همین کتاب اشاره « معنی بیگانه در شعر صائب تبریزی»باید به مقالة ارزشمند 

آن چیزی » نویسد:کنیم. ایشان در این مقاله دربارة ارتباط معنی بیگانه با اسلوب معادله می

-کند و تمام تلاش خود را مصروف به آن میکه صائب از آن به معنی بیگانه تعبیر می

دارد، یکی در اسلوب معادله است و دیگری در شکل خاصی از ایهام تناسب. این دو 

عنصر دو شاخصة اصلی سبک شعر صائب است که شعر او را از شعر دیگر شاعران 

                                                           

وان )سلیم تهرانی، ثبت شده است؛ ر.ک به مقدمه دی یقلیعلالعجم،  اما در شعر ؛است یمحمدقلنام سلیم،  .1

 : سیزده(.1349

است ام او اشاره کرده نبار در دیوانش به  11یکی از شاعران بسیار تأثیرگذار بر صائب، نظیری است و صائب، . 2

 (.13: 1393اسماعیلی، )
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توان ای که نمی(. دیگر مقاله75ب: 1384، یآلاشتپور حسن)« کندعصرش جدا میهم

از « بحث در تشبیه تمثیل و کارکرد آن در غزل صائب تبریزی»پوشی کرد از آن چشم

آذر است. وی در این مقاله بحث مستوفی و دقیقی دربارة تشبیه تمثیل و محمد حکیم

ت. نویسنده پس از مدّعا مثل دارد و بسیاری از تحقیقات پیشین را نیز بررسی کرده اس

تشبیه تمثیل در شعر  ،های دقیق بلاغی در زمینه تمثیل، تشبیه تمثیل و تشبیه مرکببحث

فشرده ذکر کرده و سپس آنها را طبق علم معانی به صائب را به دو گونة فشرده و نیمه

 اند از:های خبری، استفهامی و... تقسیم کرده است. سایر مقالات مرتبط عبارتتمثیل

رذایل اخلاقی از دیدگاه صائب تبریزی با تکیه بر اسلوب معادله از فرامرز شیخی  -

 .1395در مجله مطالعات ادبیات، عرفان و فلسفه، سال  شدهچاپ

کارکرد اسلوب معادله در تبیین مفاهیم عرفانی در شعر صائب تبریزی از نجف  -

ن اسلامی، سال در مجله عرفا شدهچاپجوکار؛ محمدحسین کرمی و سهیلا صادقی، 

1397. 

باورهای عامهّ در اشعار صائب تبریزی با تکیه بر اسلوب معادله از فرامرز شیخی،  -

 .1395المللی زبان و ادبیات دانشگاه تربت حیدریه، سال در کنگره بین

المثل و مذهب کلامی در غزلیات طالب آملی، از مژده تمثیل، معادله، ارسال -

المللی طالب آملی، سال در مجموعه مقالات نخستین همایش بین شدهچاپکمالی فرد، 

1390 

المثل و تمثیل در دیوان اشعار کلیم کاشانی، از محمد میر و مهدی بررسی ارسال -

 .1395در مجله فنون ادبی، سال  شدهچاپجوانبخت، 

نامه پروین عباسیان خوشة تداعی تصویرها در دیوان نظیری نیشابوری، پایان -

، دورة کارشناسی ارشد با راهنمایی فریدون طهماسبی، دانشگاه آزاد اسلامی دهکردی

 .1392واحد شوشتر، سال 

 بحث و بررسی -2
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 تعریف تمثیل 1 -2

بینیم. علاوه نزدیکی از تمثیل می تقریبا  ها تعاریف متعدد و نامهها و واژهدر فرهنگ

از محمود فتوحی، « کارکرد(ماهیت، اقسام، ) لیتمث» ازجملهها چندین مقاله بر فرهنگ

تمثیل روایی و انواع آن در ادب »از جواد مرتضایی، « تمثیل، تصویر یا صنعت بدیعی»

-یگانه»از وحید باقرزادة خالصی و « کلیله و دمنه تمثیل و»از محبوبه عبداللهی، « پارسی

ثل در المارسال های چندگانه )نگاهی به مباحث تشبیه مرکّب، اسلوب معادله، تمثیل و

المثل و از حسین یاسینی به تعریف تمثیل، تفاوت آن با ارسال« های ادبی(کتاب آرایه

ها در ترین بحثترین و دقیقاما کامل؛ اندتشبیه مرکّب، روند تاریخی تمثیل و... پرداخته

مطرح  زبان و ادب فارسی دانشنامهو  بزرگ اسلامی المعارفةدائراین زمینه در دو کتاب 

 ها نیست.شده است. با دیدن مقالات این دو کتاب، چندان نیازی به دیگر نوشته

تمثیل در لغت به معنی مَثَل آوردن و تشبیه کردن چیزی به چیزی: و مَثَل الشیء 

بنابراین در معنای لفظی،  ؛ذیل تمثیل( /5: 1377بالشیء تمثیلا  و تمثالا  است )دهخدا، 

و تمثیل خاص  در اصطلاح بلاغی تشبیه عام هرچندبا تشبیه یکسان است  تقریبا  تمثیل 

اما هر تشبیهی تمثیل نیست؛ اما در معنای اصطلاحی  ،است؛ یعنی هر تمثیلی تشبیه است

وجود دارد و گسترة تعریف آن بسیار زیاد است. در  یینظرهااختلافدربارة تمثیل 

اصطلاحی در علم بیان، در لغت به »ست: در تعریف تمثیل آمده ا دانشنامة ادب فارسی

ای شامل استدلال، و در اصطلاح به حوزة گسترده«... تشبیه کردن»و « مثََل آوردن»معنی 

المثل، اسلوب معادله، حکایت اخلاقی، قصّة تشبیه مرکّب، استعارة مرکّبه، ضرب

« است در ادبیات فرنگی« اَلگِوری»شود و معادل حیوانات، قصّة رمزی اطلاق می

دادبه پس از بحث  بزرگ اسلامی المعارفةدائر(. در 539 -540 /3ج  :1397)فتوحی، 

صنعت است: تشبیه تمثیل،  3تمثیل در معنای خاص شامل »نویسد: های دقیق میو بررسی

(. ما در اینجا با داستان تمثیلی 141 /16: 1387)دادبه، « استعارة تمثیلیه و داستان تمثیلی

های رمزی و...( و استعارة تمثیلی کار نداریم و )قصه حیوانات، حکایت اخلاقی، داستان

غرض ما از تمثیل همان تشبیه تمثیل است؛ یعنی شاعر در مصراع اول معنا یا مفهومی را 
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تعریف این  مرتضایی در آورد.ذکر کرده است و در مصراع دوم برای آن مثالی می

تمثیل عبارت از این است که شاعر یا نویسنده برای اثبات و »نویسد: شکل از تمثیل می

( به مخاطب، )در حکم مشبّه( مثال و Subjevtiveقبولاندن موضوع ذهنی خود )

به( و مدعّی شباهت آورد )در حکم مشبهٌّ( میObjectiveای عینی و محسوس )نمونه

(. مراد ما از تمثیل نیز همین است که شکل 35: 1390یی، )مرتضا« میان آن دو است

 عمدبهمعادله را من اسلوب»اند: خاصی از آن را شفیعی کدکنی اسلوب معادله نامیده

منظور من از . اند... شناسی، بعضی آن را تمثیل خواندهام برای استفاده در سبکساخته

تمثیل  عنوانبهمعادله یک ساختار مخصوص نحوی است. تمام مواردی که  اسلوب

مصداقِ اسلوب معادله نیست. اسلوب معادله این است که دو مصراع  ،شودآورده می

نحوی مستقل باشند هیچ حرف ربط یا شرط یا چیز دیگری آنها را حتی  ازلحاظکاملا  

(. با توجه به 63: 1400)شفیعی کدکنی،  «به لحاظ نحو( به هم مرتبط نکند فقطنهمعنا  )

اما هر تمثیلی اسلوب  ،ای نوعی تمثیل استتعریف شفیعی کدکنی هر اسلوب معادله

 معادله نیست.

ای یاسینی در مقاله با تعاریف فوق تنها نکتة مبهم، تفاوت تمثیل با تشبیه مرکّب است.

 زیر: تیدو ببا مقایسة 

تاده  -1 ـــرز از نم اوف گل س  لآلیبر 

 من از روییدن خار سر دیوار دانستم                    -2
 

 

اـهـد عـذار بر عرق همچو  اـن شـــ بـ ــ  غضَ
 

 هابالانشـیـنی بدین گرددنمی کس ناکس که
 

اند بیت نخست تشبیه مرکّب دارد و بیت دوم تمثیل؛ زیرا مصراع اولِ بیت دوم نوشته

اند: تمثیل با تشبیه مرکب آوردهدر حکم مثالی برای مصراع دوم است. سپس در تفاوت 

ولی  ؛روددر تشبیه مرکّب حتما  ادات تشبیه )چه مذکور، چه محذوف( به کار می -1»

ولی در تمثیل  ؛به استدر تشبیه مرکب، طرف دوّم مشبهٌّ -2در تمثیل به آن نیازی نیست 

طرفین در تشبیه مرکّب ادعای همانندگی بین  -3در حکم مثالی برای طرف دیگر است 

ولی در تمثیل، مُمَثِّل )طرف دوم( برای اثبات موضوع و مطلبی آورده  ؛تشبیه وجود دارد
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« ولی تشبیه مرکّب استدلال نیست ؛تمثیل یک نوع استدلال ادبی است -4شود می

 (.60-61: 1383)یاسینی، 

لازم به ذکر است که تمثیل علاوه بر معنی لفظی و بلاغی، در منطق نیز تعریفی دارد  

طریق استدلال در منطق ارسطویی  3تمثیل یکی از »شود. و نوعی از استدلال محسوب می

شود. این نوع که در آن حکمی از امر جزئی به امر جزئی مشابه آن انتقال داده می

(. 147 /16  :1387قرا ملکی، )« تر استیاس و استقرا سستاستدلال از دو طریق دیگر، ق

و شبلی نعمانی در  اساس الاقتباساست که خواجه نصیرالدین طوسی در  توجهجالب

 (.84: 1366کنند )شفیعی کدکنی، تمثیل از واژة استدلال استفاده می جایبهالعجم  شعر

روند تاریخی این اصطلاح، ما در این جا قصد پرداختن بیشتر به جزئیات تمثیل، 

آن در کتب مختلف  و کاربردهای مختلف بلاغیون، تشبیه یا استعاره بودن تمثیل دیدگاه

 المعارفةدائربلاغی نداریم و خوانندگان را بدین منظور به مقالات ارزشمند و دقیق 

 دهیم.جهان اسلام و دانشنامة زبان و ادب فارسی ارجاع می

 از دیدگاه عبدالقاهر جرجانیفلسفه و کارکرد تمثیل  -3
آید که تمثیل یا این مقاله چه ارتباطی با شاید برای برخی مخاطبان این سؤال پیش

دارد و چرا از این کتاب استفاده شده است؟ در جواب باید گفت عظمت  اسرارالبلاغه

و بزرگی آثار عبدالقاهر جرجانی بر هیچ منتقد و ادیبی پوشیده نیست. او را نخستین 

: 1398دانند )شوقی ضیف، گذار علم معانی و بیان در زبان عربی و جهان اسلام میپایه

مشهورترین کتب  ءجز اسرارالبلاغهو  عجازالادلائل( و دو کتاب 287و همچنین  248

آیند. دادبه معتقد است در میان منابع بلاغی به زبان عربی شش معانی و بیان به حساب می

ها است و دیگر کتاباسرارالبلاغه ای برخوردار است که نخستین آنها اثر از اهمیت ویژه

-المطوّل و شرحب قزوینی، خطی التلخیص و الایضاحسکاکی، العلوم مفتاحاز:  اندعبارت

توان اسرارالبلاغه را در یک می»نویسد: تفتازانی. وی در ادامة همین مطلب می المختصر

گاه پویای اسرارالبلاغه جلوه چراکهسو و دیگر آثار برشمرده را در سوی دیگر قرار داد؛ 

بلاغی است که در آن گذشته از تعریف و ذکر شاهد، تحلیل منتقدانه و به تعبیر امروز 
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 (.144 /16، 1387)دادبه، « شناسانه جایگاهی خاص داردسبک

عبدالقاهر »بررسی و تحلیل تمثیل است.  اسرارالبلاغه هایبخش ترینمهمیکی از 

( و 540 /3، 1397)فتوحی، « ته استاولین کسی است که به تفصیل از تمثیل سخن گف

 های علمی برای بررسی مفهوم تمثیل دانستترین کوششتوان مفصلآثار وی را می

مستقیم و  طوربهجرجانی حدود ثلث کتاب خود را (. »146 /16: 1387)ملاابراهیمی، 

(. 144 /16 :1397)دادبه، « غیرمستقیم به مبحث مربوط به تمثیل اختصاص داده است

در زبان فارسی و عربی با دقت و تفصیل جرجانی به  یکسچیهتوان گفت می جرئتبه

ای به گونه»اهمیت و تأثیر تمثیل نپرداخته و این همه شواهد مختلف ارائه نکرده است؛ 

ها، چیزی برای عالمان پس از خود باقی گیریای تعریفات و نتیجهکه جز بیان پاره

ما از این کتاب  رونیازا(. 314: 1398)شوقی ضیف، « ایندنگذاشت تا بر سخنان او بیفز

 ایم.برای پاسخ به بعضی سؤالات سود جسته

کنیم و هدف، فلسفه و کارکرد تمثیل چیست و چه چرا ما از تمثیل استفاده می 

تمثیل تبدیل امر  کارکرد و دلیل استفاده از ترینمهم بخشد؟هایی به شعر میویژگی

نخستین و »نویسد: محسوس، ملموس و عینی است. جرجانی در این باره میذهنی به امر 

بر این است که  هادلترین این علل ]استفاده از تمثیل[ آن است که انس و علاقة روشن

 حیتصربهاز یک چیز پوشیده و نهان به یک چیز روشن و آشکار برسد و از پس کنایه 

بر آن دانشی که از . آید... حواس به دست می از آنکه دانشی که از راه. دست یابند... 

چنانکه  ؛شود از حیث نیرومندی و استواری ترجیح داردراه دقت و تفکر حاصل می

گیرد: سپس برای اثبات حرف خود از تمثیل بهره می« لیس الخبرُ کالمعاینه»اند: گفته

کند و پس از آن میآنگاه که شاعر یا غیرشاعری یک معنی را بدون مثَل برای تو القاء »

حکم کسی را داری که چیزی از پشت پرده برایش نشان  ،مثَل مربوط بدان را بیاورد

 ؛همین است ،گفتم آنکهآنگاه پردة آن برداشته و گفته شود ببین  ؛داده و معرفی شود

اما هدف و کارکرد ؛ (68: 1374)جرجانی، « که وصف کردم تماشا کن چنانآنآن را 
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تمثیل وقتی در پی معانی »بلکه  ؛کردن امور نیستآن فقط عینی و محسوستمثیل و تأثیر 

 یهاارزشجامة ابّهت بر آن معانی پوشاند و فضیلت عایدشان سازد و  ،... به کار رود

 یسوبه هاجانآنها را بیفزاید و شعلة آن معانی را برافروزد و نیروی آنها را در برانگیختن 

، بر آن معانی، هادلآن معانی فراخواند و از اعماق  یسوبها ر هادلخود دوچندان سازد و 

رقّت و شور و عشق انگیزاند و طبایع را وادارد که بدان مهر ورزند؛ و اگر مدح باشد، 

 هادلانگیزتر سازد و و شوق تربزرگتر و شریف هادلتر و در تر و فخیمآن را باشکوه

افتد و ممدوح را بیشتر تحت تأثیر قرار دهد... و تر آفرینرا زودتر الفت بخشد و شادی

 تر و مؤثرتر و تیزتر باشداگر آن سخن در باب ذمّ و نکوهش باشد، دردآورتر و گزنده

تر و بیانش اش فراوانچیرگی ،ترو اگر آن سخن در باب استدلال باشد، برهانش درخشان

افتش بیشتر و بیانش استوارتر تر و شرباهرتر شود و اگر برای فخر باشد، میدانش گسترده

ها و در برطرف کردن کینه ترنینشدلتر و و اگر برای اعتذار باشد، به قبول نزدیک گردد

ها مؤثرتر و مؤثرتر و در فرونشاندن خشم کارگرتر است و در استوار ساخت پیمان

مخاطب  را بیش شفا بخشد و هادل ،اگر وعظ باشد و پشیمانی مخاطب را نیکوتر برانگیزد

 1(.258: 1398)شوقی ضیف، « فراخواندتر به اندیشه را افزون

کند که ما از آن چشم بسیاری ذکر می هایمثالجرجانی پس از بیان این مطالب 

این است که تمثیل بعد از  ،پوشیم. یکی دیگر از سؤالاتی که جرجانی بدان پرداختهمی

معانی]ای[ که »جرجانی معتقد است:  شود. در این بارهکدام مفاهیم یا معانی ذکر می

بر دو قسم است: یکی معانی بدیع و نامأنوس که ممکن است  ،آیدتمثیل به دنبال آن می

مورد مخالفت واقع شود و وجود آن را ممتنع و محال بخوانند... نوع دوم تمثیل این است 

در امکانش چندان غریب و نادر نیست که  ،شودکه معنایی که مثل برای آن آورده می

به دلیل و برهان و اثبات نیازمند باشیم. ...]در نوع اول[ مَثَل صحت و درستی مطلب را 

برد و گویندة آن را از تکذیب مخالف و حملة منکِر و رساند و شک را از بین میمی

                                                           

است. برای دیدن  دکتر ترکی نسبت به دکتر تجلیل ترنینشدلتر، رساتر و دلیل نقل غیرمستقیم، ترجمة دقیق .1

 اسرارالبلاغه مراجعه کنید. 64صفحه نقل مستقیم و ترجمه دکتر تجلیل به 
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اما در نوع دوم... درست جایگزین و همسان  ؛... داردکننده در امان میریشخند اعتراض

: 1374)جرجانی،  «تا از قوّت و ضعف و افزود و کاست پرده برداشته شود آن است...

70-69.) 

توان شواهد بسیاری معانی آشنا( می -برای هر دو نوع از تمثیل )معانی ممتنع و محال

 برای معانی محال: ازجملهیافت. 

ستاز هرچند هوس ست گ   دارد صورتی عذرش ا

 

 راتوان بخشید تقصیر زلیخا به یوسف می 

 (169 /1: 1375)صائب، 

وجود گستاخی،  کند باهیچ توجیهی ندارد؛ اما شاعر ادعا می یبازهوس ظاهربه

سپس از داستان حضرت یوسف و زلیخا برای توجیه آن بهره  عذرش پذیرفتنی است؛

 گیرد. یا در بیت زیر از بیدل:می

ــفــی ــا ن ــة م ــن ــی ــات آی ــب ــــت اث  اوس

 

ــــد گم کتــان گر   مــا آوردیم مــه ش

 

 (145: 1400)بیدل، 

معمولا  وجود مخلوقات، بیانگر اثبات خداوند است؛ اما بیدل تحت تأثیر عرفان، 

داند و برای آن از ماه و کتان تمثیل رسیدن به مقام نفی )فنا( را وسیلة اثبات خدا می

شود؛ پس خداوند آورد. به باور قدما پرتو ماه باعث فرسودگی و نابودی کتان میمی

 است و ما چون کتان.چون ماه 

بینیم. ما در این جا می هامثالهای نوع دوّم تمثیل بسیار زیاد است که در بخش نمونه

 کنیم:فقط یک نمونة دیگر ذکر می

شان اما رفتند همرهان  نرفت دل از داغ

 

 بگذرد چون کاروان ماند جای بر آتشی 

 

 (1155 /3 :1375)صائب، 

برای اثبات ادّعا است در شعر سبک هندی « گواه، شاهد یا دلیلی»تمثیل گاه  اینکهدر 

 :ازجملهاند؛ های گواه و شاهد و دلیل را به کار بردهبسیاری داریم که واژه هایمثال

 باختن دبستان در هم با عشق را کودکان  گواست یمعن نیا بر دیآیم میتعلیب عشق



 315 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ چرا اساس سبک هندی بر تمثیل استوار است؟
 (273: 1379)نظیری نیشابوری،  

در شعر  بیفزاییم و سپس به بخش بعدی بپردازیم. جانیهمرا نیز باید در  اینکته

ال بیت آید و سپس معنا یا مفهوم؛ برای مثسبک هندی گاه تمثیل در مصراع اول می

 مشهور صائب:

فال را عة اط به تلخ دارد جم ـــن  فکر ش
 

 اندیشة فردا خوش استعشرت امروز بی 
 

 (513 /2 :1375)صائب، 

 یا

 ندارد رهنیپ در خار، جزبه چمن در گل

 

 راحت، خاک وطن ندارد یوهواآب 

 (424: 1375)کلیم، 

 چرا اساس سبک هندی بر تمثیل استوار است؟ -4

جامعة  -1توان در سه عنوان خلاصه کرد: دلایل کاربرد تمثیل در سبک هندی را می

بایی زی -3 و بیگانهوجوی معنی جست -2 ،ادبی، اقتضای حال و رئالیستی شدن شعر

 مخاطب و پرواز شهرت. و جذبشعر، شگفتی 

به های ما در سبک عراقی برکشیدن جان ژهیوبهمحتوای شعر تا قبل از مکتب وقوع 

اما با مکتب وقوع و واسوخت شعر  ؛معنوی یا به تعبیری ملکوتی و قدسی بود گاهیجا

زمینی شد و سبک هندی نیز تحت تأثیر این دو رویکرد و جامعة ادبی آن روز گرایش 

و شعر  ،چنان که سبک خراسانی بودآن ،زمینی داشت. شعر سبک هندی، شعر درباری

بلکه ذوق شاعران و مخاطبان آنها تغییر  ؛نیست ،چنان که سبک عراقی بودآن، عرفانی

در ادبیات با »نویسد: گرا شدن شعر در این دوره میفته است. یان ریپکا دربارة واقعیا

در منسوجات عصر صفوی مشاهده کرده است.  1همان کیفیتی روبرو هستیم که کورفلت

(. 41: 1385)ریپکا و دیگران، « کندبه نظر وی اندیشة نوعی رئالیسم شروع به نشئت می

نگرند. از آنکه به آسمان بیندیشند به زمین میهنرمندان بیشدر معماری و نقاشی نیز 

توجه به زندگی واقعی و واقعیت در نقاشی بیش از شعر نمایان است. نکتة جالب آن 

                                                           

1. Kverfeldt 
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گرا هر دو ریشه در شهر قزوین دارند؛ فرد اجلای است که مکتب وقوع و نقاشی واقع

( و در 5: 1374معانی،  ( است )گلچین912 -968وقوعیون میرزا شرفجهان قزوینی )

که بعدها مکتب اصفهان را بنیان  نقاشی نیز رضا عباسی، مشهورترین نقاش عصر صفوی

(. در نقاشی مکتب قزوین 118: 1394یوسفی، است )اش در قزوین شروع نقاشی ،نهاد

است و در شعر  موردتوجهگشایی بیش از سبک هرات و تبریز یکه صورت و چهره

 است. تیبتکذوق ادبی  سبک هندی نیز معیار

رجایی،   ؛30: 1383)تفتازانی، « مطابقت کلام فصیح با مقتضای حال»اگر بلاغت را 

( بدانیم باید در بلاغت چهار عامل را در نظر داشته باشیم: کلام، متکلم، 17: 1379

مخاطب و مقتضای حال )بافت موقعیتی(. جامعة ادبی عصر صفوی )مقتضای حال یا 

خانه و مردم کوچه و بازار بلکه قهوه ؛بافت موقعیتی( دیگر دربار، مدرسه و خانقاه نیست

ها، ادبیات و شعر خانهسط در این عصر و تجمع آنها در قهوهرشد طبقة متو»است. 

(. شاعران نیز دیگر طبقة 109: 1393)نیکوبخت و دیگران، « طلبیدمتناسب با خود را می

ور هستند، ارتباط تنگاتنگی با مردم بیشتر شاعران از طبقة متوسط و پیشه»خواص نیستند؛ 

اندیشند و بالتبع گویند، مثل آنان میسخن می عوام و کوچه و بازار دارند، با زبان آنان

بنابراین ؛ (57: 1376)فتوحی، « ایشان با ذوق مردم عوام همسو است یشناسجمالذوق 

کوب دربارة زرین کهچنانرو نیستیم؛ ما دیگر با شعر رسمی، مدحی و عرفانی روبه

عتراض ناروایی در حقیقت شعر او شعر اهل مدرسه نیست. یک بار ا»اند: صائب نوشته

را که یک طلبه بر شعرش کرده بود برای وی نقل کردند، با نارضایتی گفت شعر مرا به 

 (.296: 1376کوب، )زرین« مدرسه که برد؟

تغییر سه عنصر بلاغیِ مقتضای حال، مخاطب و متکلم باعث تغییر کلام و نوجویی 

از تقلید و تکرار و و گریز  سبک هندی برای نوجویی، نوگرایی»شود. در مضمون می

)قاسمی و دیگران،  «شاعران عصر تیموری شده بود به وجود آمد ریگدامنابتذال که 

کم رایج شد. (. مضمون تازه با ورود زبان کوچه و بازار به حوزة غزل کم296: 1402
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پور بابافغانی شیرازی آغازگر ورود زبان کوچه و بازار به حوزة غزل فارسی بود )حسن

نظیری، طالب آملی، کلیم  ویژهبهاز وی شاعران سبک هندی (. پس129: 1384آلاشتی، 

های صائب از زندگی واقعی و مشاهدات بیشترین تمثیل»و صائب آن را گسترش دادند؛ 

با تحول زبان شعر، عنصر بلاغی شعر  (.70: 1389)سیاسی، « گیردعادی او سرچشمه می

به گفتة جرجانی نخستین و  چراکه ؛تغییر یافت نیز از تشبیه، استعاره و مجاز به تمثیل

ترین دلیل استفاده از تمثیل محسوس و عینی ساختن امر ذهنی و ایجاد صمیمت روشن

بلکه با  ؛های پیچیده و نمادهای عرفانی کاری ندارداست. مخاطب عوام با استعاره

ایة دیگری از هر آرزندگی واقعی و امر محسوس بیشتر مأنوس است. این امر را بیش

مخاطبان ادبیات عوام مردم بودند و ادبیات با یافتن مخاطبان تازه »سازد. تمثیل فراهم می

ای پیدا کرد... و هنر شعر، مشتاقان خود را نه در دربار و خانقاه و حلقات چهرة تازه

به میان مردم آمد، ذهن عوام به  تدریجبهیافت. شعر صوفیانه بلکه در کوچه و بازار می

گرا را بیش از دیگر های زندگی، هنر واقعهت محدود بودن به محسوسات و واقعیتج

)فتوحی، « جویدکند و آرمان خود را در دنیای واقعی میپسندد، زمینی فکر میهنرها می

بنابراین مقتضای حال و ذوق مخاطبان زمینه را برای استفاده از تمثیل فراهم ؛ (66: 1376

 ساخت.

بیگانه، معنی بلند، معنی دورگرد و اصطلاحاتی از این دست در شعر  معنی تازه، معنی

دغدغة شاعر سبک هندی یافتن معنی بلند و بیگانه  ترینمهمزند. سبک هندی موج می

توجه صِرف به خلق مضمون تازه باعث شده تا شعر کلیم و شعر دیگر شعرای »است. 

و تصاویر متنوع و گاه بسیار زیبایی را این عهد فاقد ایده و اندیشة فراگیر باشد. مضامین 

ناپذیر شاعر به یافتن معنی بیگانه حاصل توان در شعر آنان یافت که از میل سیریمی

-(. بیت زیر از صائب بیانگر دقیق این جست168: 1384پور آلاشتی، )حسن« شودمی

 وجوست:

 تلخ کردی زندگی بر آشنایان سخن

 

 چیست این قدر صائب تلاش معنی بیگانه 

 

 (623 /2 :1375)صائب، 



       ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 318

ان
کار

هم
 و 
می

اس
ی ق

ض
مرت

- 
ز 

ایی
ـ پ

م 
ده

نز
 پا

ل
سا

14
03

ت
هف

و 
ی 

 س
رة

ما
 ش

ـ
 

 نمود:علاوه بر این تکرار یک مضمون برای آنان زشت می

 در مکرر بستن مضمون رنگین لطف نیست

 

 کم دهد رنگ ار کسی بندد حنای بسته را 

 (8: 1362)غنی کشمیری، 

توان آنها را تا بدیهی است بسیاری از مضامین و مفاهیم مکرر و مشابه هستند و نمی

توان آنها را بیگانه، غریب، نازک و ناآشنا جلوه داد؟ نهایت ادامه داد. حال چگونه میبی

. هاکرانهیبآید. تمثیل راهی است برای دستیابی به اینجاست که تمثیل به کمک شاعر می

ها توازنی بین عقل ماند. این تمثیلاگر تمثیل نبود راه چندانی برای بیان معنی بیگانه نمی

کند و خیال با دقت در عناصر طبیعت و کنند. عقل مضمونی را بیان مییجاد میو خیال ا

یابد. مثالِ تازه آوردن، مجذوب تلمیحات، مصداق زمینی یا عینی و ملموس آن را می

هستة اصلی سبک هندی را در بلاغت شکل  1کردن مخاطب و ساختن بیت شگفت

-رهانند و هم به آنها نمود عینی میها هم مضامین را از تکرار میدهد. این تمثیلمی

گیری ساختار تناظری شعر سبک بستر شکل آنکهاسلوب معادله، علاوه بر »بخشند. 

سازی نیز هست. از رهگذر آن امکان و ابزار تدارک مضمون ترینمهم ،هندی است

گیرد. سازی است شکل میبندی خاص سبک هندی که مبتنی بر مضموناست که خیال

تصویر در این عهد، با میزان کاربرد اسلوب معادله نسبت مستقیم  جایبه خلق مضمون

« به همان نسبت خلق مضمون بیشتر است ،تر باشددارد؛ هرچه بسامد کاربرد آن افزون

 (.172: 1384پور آلاشتی، )حسن

ین دو بیت ابد نیست به  ،برای اینکه اهمیت تمثیل در تصویر معنی بیگانه را ببینیم

 دقت کنیم:

ستان یمهر سرد از شوندیم  جدا هم از دو

 

 جدا هم از خزان باد کندیم را هابرگ 

 (8 /1 :1375)صائب، 

                                                           

ان بیش از هر چیزی (. این عنو51: 1401نامیده است )به نقل از هرش، « هااتاق شگفتی»آندره برتون شعر را  .1

 برای شعر سبک هندی مناسب است؛ دنیای شگفتی با مضامین غریب.
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ــت قتیحق در  اســت یوانگید ةیما یتنگدس

 

 است شده مجنون یحاصلیب غم از دیب چمن در 

 (395: 1375)کلیم، 

 

ایی آنها تمثیل از این دو بیت زیبا نیستند و رمز ماندگاری و زیب کدامچیهبدون تمثیل 

بایی بیت است. گرچه در بیت دوم علاوه بر تمثیل، حسن تعلیل و موشکافی شاعر بر زی

های مختلفی به خود افزوده است. گاهی به کمک تمثیل یک مضمون مکرر، شکل

نگاه  اما دو ؛هندی است های شعر سبکمایهگرفته است؛ برای مثال وطن یکی از بن

 متفاوت و متناقض با دو تمثیل زیبا را در این زمینه ببینیم:

 است زندان یتنگنا اگر است خوش وطن

 

 1بودَ غریبِ فضای چمن، کبوتر چاه 

 (387: 1349،یتهران)سلیم 

شد می شد آزارها هر که پابند وطن   ک
 

 پای گلُ اندر چمن دائم پر اســت از خارها 
 

 (15: 1362کشمیری، )غنی 

باید از نشایان ذکر است علاوه بر تمثیل دو عنصر دیگر در ساخت معنی بیگانه را 

و موضوع زبان عامیانه. این د -2زدایی تلمیح نوسازی و آشنایی -1نظر دور داشت: 

ا قبل از شعر کنیم. تبه آن اشاره می اختصاربهطلبد و ما فقط در اینجا مقالی دیگر می

 ؛شتندخوردند و آرزوی عمر او را دادی همه بر عمر جاودانة خضر غبطه میسبک هن

 اما صائب معتقد است:

 میاآمده جان به روزه ده یهست نیا از ما

 

 وای بر خضر که زندانی عمر ابد است 

 (718 /2 :1375)صائب، 

رو و یا شاید تا به حال کسی به این شکل همچون کلیم کاشانی به موضوع نوشدا

 سهراب نگاه نکرده باشد:

 نفع دارد نوشداروی جهان ناخوردنش
 

 ماند سهراب از ینام سان نیکز به نیز منفعت 

 (327: 1375)کلیم همدانی،

                                                           

 اشاره شده است. -با ذکر چند بیت -دیوانش به این موضوع سلیم علاقة وافری به وطن دارد و در مقدمه  .1



       ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 320

ان
کار

هم
 و 
می

اس
ی ق

ض
مرت

- 
ز 

ایی
ـ پ

م 
ده

نز
 پا

ل
سا

14
03

ت
هف

و 
ی 

 س
رة

ما
 ش

ـ
 

 ها باعث شگفتی مخاطب و ماندگاری ابیات است.تلمیح زداییاین آشنایی

یک بیت زیبا  ما بهو اند دربارة زبان و باور عامیانه در سبک هندی بسیار سخن گفته

 کنیم:اکتفا می

ست نماز پارسا بی  مطلبی نی
 

 سلام او سلام روستایی است 
 

 (41: 1362)غنی کشمیری، 

آیا هدف تمثیل در سبک هندی فقط اقناع مخاطب و توسّع بخشیدن به معنی بیگانه 

را های است؟ اگر با این نظریه به تمثیل در سبک هندی بنگریم قطعا  بسیاری از زیبایی

ایم. در بسیاری از موارد هدف تمثیل در عصر صفویه ملموس کردن امر از دست داده

ذهنی یا اقناع مخاطب و گسترش معنی بیگانه نیست بلکه طراوت بخشیدن، ایجاد 

-شعر به زبان طراوت می»صمیمیت، زیبایی و شگفتی در شعر است. اگر بپذیریم که 

( این وظیفه در سبک 28: 1401)هِرش، « سازدیگرداند و تازه مبخشد، آن را بیگانه می

در بخش اسرارالبلاغه  ترشیپای که هندی بیشتر بر عهدة معنی بیگانه و تمثیل است. نکته

ها علاوه بر عینی ساختن امر ذهنی، باعث ابّهت، ذکر کردیم. جرجانی معتقد بود تمثیل

خود  یسوبهها ن جانشود و نیروی آنها را در برانگیختزیبایی و فضیلت شعر می

بینی به هاست که صائب با موشکافی و باریککند. همین زیبایی تمثیلمی دوچندان

 داند:است و کلیم همدانی آن را باعث پرواز شهرت می« رعایت تناسب»دنبال 
 بایدمی طورآنروحی کلیم دو مصرع در سبک

 
 که در پرواز شهرت بال باشد مرغ معنی را 

 (217: 1375)کلیم، 

 نتایج -5
وجوی معنی بیگانه استوار است و اساس شعر سبک هندی در حوزة محتوا بر جست

سیاسی کتاب  در حوزة بلاغت بیش از هر عنصری بر اسلوب معادله و تمثیل؛ تا جایی که

تدوین  سبک اصفهانی و تمثیل در شعر صائب و شاعران عصر صفویمفصلی با عنوان 

ها مقاله بر آن بود که هدف و کارکرد تمثیل چیست؟ این تمثیل اند. تلاش ما در اینکرده
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اسلوب معادله  ،ویژگی بلاغی سبک هندی ترینمهمچه تأثیری بر مخاطب دارند؟ و چرا 

و تمثیل است. در این راه ابتدا از اسرارالبلاغة جرجانی بهره بردیم و سپس بر اساس 

 ترینمهمپرداختیم. به نظر جرجانی شواهد و کتب دیگر به تحلیل تمثیل در سبک هندی 

بلکه  ؛اما این تنها هدف تمثیل نیست ،هدف تمثیل ملموس ساختن امری ذهنی است

تر، استوارتر و گاه ، مؤثرتر، درخشانترنشیندلو  هادلباعث برانگیختن  علاوه بر آن

 گردد.تر شدن سخن میگزنده

ساز تحولاتی در شعر بودند که یکی از آنها خروج مکتب وقوع و واسوخت زمینه 

شعر از دربار، مدرسه و خانقاه بود. بابافغانی شیرازی نخستین کسی بود که زبان کوچه 

عرفانی  سورئالیسمو بازار را وارد شعر ساخت و وقوع گویی زمینه را برای دور شدن از 

یا قصاید پرطمطراق سبک فراهم ساخت. همچنین در عصر صفویه زبان نمادین و عرفانی 

گرا شد و همین امر یکی از بنابراین ذوق جامعة ادبی، واقع؛ نبود نشیندلخراسانی دیگر 

ساخت و هم بر های استفاده از تمثیل بود که هم مخاطب عام را اقناع و مجاب میزمینه

 افزود.گرا بودن شعر میواقع

انه است. بزرگان شعر عصر وجوی معنی بیگعامل دیگر استفاده از تمثیل، جست

« معنی بیگانه»و « طرز تازه»که تکرار مکررات نکرده باشند به دنبال صفویه برای آن

مضامین  دنبالتوان دائما  به ای دارد و نمیبرآمدند. بدیهی است معنی بیگانه حد و کرانه

ای دستیابی زیرا تمثیل راهی است بر ؛نو بود. همین امر عامل دیگر استفاده از تمثیل شد

 توان مثالی تازه، شگفت و جذاب بیان کرد.چون برای هر موضوعی می ؛هاکرانهیببه 

شاخصة سبکی  ترینمهم عنوانبهنخستین بار نظیری نیشابوری تمثیل را با بسامد بالا 

خود به کار گرفت و پس از وی کلیم کاشانی در اشعارش برای معنی بیگانه از تمثیل 

بهره برد. در شعر صائب این موضوع به اوج خود رسید. کاربرد تمثیل در شعر سبک 

هندی چنان است که حتی بیدل دهلوی با وجود گرایش به عرفان در شعر خود از این 

 ت.صنعت بسیار بهره برده اس

اگر بخواهیم دلیل استفاده از تمثیل را فقط به دو عنصر بالا )تبدیل امر ذهنی به 

 ؛به شعر سبک هندی ظلم شده است ،وجوی معنی بیگانه( محدود کنیمملموس و جست
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های این سبک را از دست خواهیم داد. عامل دیگر استفاده از زیرا بسیاری از زیبایی

رای ایجاد زیبایی، شگفتی، تازگی و طراوت در شعر تمثیل دقت و موشکافی در زبان ب

بنا بر نظر جرجانی هدف تمثیل فراتر از ملموس ساختن امر ذهنی است.  چراکهاست. 

شعر سبک هندی با ترکیب معنی بیگانه و تمثیل، دنیای شگفتی، طراوت و تازگی در 

 زبان است.
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